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KOLOZSVÁR, 1881. jan. 20. 
Jeleztük tegnap, mily nagy mérték- 

ben áldásos hatással volna országrészünk 
fejlődésére, ha társadalmilag tovább ha- 
ladnánk azon nyomokon, melyeken az 
unióig érve, annyi szépet és jót terem- 
tett ez erőknek és tehetségeknek egy 
helyi központ körül való csoportosulása. 
A mint az erdélyrészi társadalom eddig 
szinházat, muzeumot stb. tudott létesite- 
ni Kolozsvártt az erdélyi részek számá- 
ra, ép ugy ezután is folytathatná egye- 
sitett erővel, s biztos sikerrel a szép 
munkát a közmüvelődés érdekében. 

A kolozsvári tanintézetek nagy mér- 
vü megszaporodásával, az egyetem, gaz- 
dasági tanintézet, felső leányoskola, ke- 
reskedelmi akadémia, fi- és nőtanitóké- 
pezdék létesülésével nem hogy megapad- 
tak, hanem rendkivüli mérvben szapo- 

rodtak az erők épen közművelődési ér- 
dekben a fokozottabb tevékenységre. 

Miután, mint politikai központ meg- 
szünt létezni Kolozsvár, természetesen 
csak társadalmi téren nyilvánulhat ez 

együttes munkálkodás, tehát főként az 

egyleti életben. De hát lehet-e szebb és 

nagyobb sikert mutatná fel, mint épen a 

helyes alapokon nyugovó, áldozatkész és 

hazafias elemek által támogatott egyleti 
úton ? : 

Az előbbre haladott idők amugy is 

megtermik gyümölcseiket, csak fel kell 

tudni használni azokat. A mig Kolozsvár 

összedugott kezekkel bámul az időbe, ad- 

dig a szükség nyomása alatt Erdélyben 

külön egyesületek alakulnak: Maros-Vá- 

sárhelytt létesül egy irodalmi társulat, 

Déván régészeti egylet, Deésen külön 

gazdasági-egylet, s mig Kolozsvár nem 

tud egy ipari kiállitást létrehozni, meg- 

előzi benne Deés. Korántsem kárhozta- 

tásra méltó kezdemények ezek, ellenke- 

zőleg tanuságai annak, hogy meg van a 

törekvés és anyag az alkotásra. Ez irány 

nem csak pártolást érdemel, hanem egy 

központ körül szervezésre vár, hogy az 

elszóródott erők egyesitésével annal na- 

gyobb sikert mutathasson fel. 

Itt van például a kolozsvári ter- 

mészettudományitársul at, mely 

igen dicséretes tevékenységet fejt ki, mi- 

ért ne lehetne az erdélyrészi társulattá, 

maga körül csoportositván egész Erdély 

természettudósait, s ez által szélesebb 

körben még nagyobb tevékenységet fejt- 

ve ki. Ha megél, felolvasásokat tart, fo- 

lyóiratot ad ki a kolozsvári természettü 

dományi társulat, annyival inkább meg 

élhetne és virágozhatna az erdélyrészi, 

A KELET TÁRCZÁJA. 

Br. Reichenstein Ferenczezel való 
ismeretségem. 

Barutziu után Móricz István. 

(Fiamnak, leányomnak s vejemnek ajánlott 
elbeszélés.) 

Azt kivánták, hogy legyen világosság. Én 

megigértem, s a mig élni fogok, ez igérethez 

tartom magamat. A mihez nem kezdek, hogy 

megtegyem, azt teljesiteni fogjátok 
ti, s külö- 

nösen te fiara. El voltam határozva, hogy ne- 

hány ttkot magammal vigyek a sirba, másokat 

pedig hagyjak el, hogy csak te hozd, halálom 

után, napvilágra. Ők azonban kényszeritenek, 

ösztönöznek, hogy most mondjak el mindent, a 

mit tudok. Gyenge világot 1ogok gyujtani, mig 

jönni fognak mások villanyos világitással, mely 

fényt fog árasztani. Sokaknak fog fájni, de leg- 

alább megtisztitja a fojtó gázokkal terhelt er- 

kölcsi légkört, s mindenki fogja tudni, hogy ki 

kivel áll szemközt. 
Br. Schaguna András az erdélyi Társulat 

elnöke meghivott volt Brassóból, hogy titkári 

minőségemben vegyek részt a társulatnak 1862. 

évi november havi ülésében, s hogy lássunk a 

mi más dolgainkhoz is. A nemzeti congressus 

nmegtartására, mely előkészitője Ieendett az 1863- 

ban megnyitandó országgyülésnek, e napokban 

várták az engedélyt Bécsből. Akárhányszor hi- 

vattam meg N. Szebenbe, itt mindig 5-6 napot 

kellett eltöltenem. 1860. október havától 186ő5. 

októberig 14 ily utazásom volt. 

A págodik napon az elnök meghivott, nem 

tudom már ki által, asztalához. 
„Jój el, mert ő nagyméltóságánál lesz br. 

Reichenstein is. 

— 

Van három kolozsvári d a 1e gylet 
és szerét-számát nem tudjuk hány az ösz- 
szes erdélyi részekben. Miért ne alakul- 
hatnának ezek az országos daláregylet 
keretén belől egy erdélyrészi szövetséggé? 

Van Kolozsvártt annyi tanférfiu, mint 
nem sokkaltöbb Erdé ytöbbirészeiben, mily 
könnyüséggel járna egy erdélyrészi neve- 
lésügyi egyesületet alakitni, mely a neve- 
lésügyi mozgalmakat erős kézzel ragadva 
meg, az intéző körök támogatását és fi- 
gyelmét is jobban hivhatni fel arra a 
sok hátramaradásra, mely daczára a foly- 
tonos törekvésnek ez ügyben nálunk még 
mindig érezhető, s mely határozottan jó- 
tékony hatással volna az egész erdélyré- 
szi nevelésügyre. 

délyi részekben kezébe vegye az irodal- 
mi mozgalmak intézését. Annyi szétszórt 
irodalmi erő és kisebb körü irodalmi tár- 
sulat, mely az erdélyi részekben szétszór- 
va él, ha csoportosulhatna egy központ 
köré, bizonyosan nemcsak tevékenység- 
ben, de a productió értékében is számba 
vehetőbbet létesithetne, mint erejét elfor- 
gácsolva igy létesit. 

Nem akarjuk elésorolni névszerint 
azon egyesületeket, melyek egy központi 
vezetés az onnan kiinduló tevékenység 
és mozgalom, egységes szervezet, s igy 
egységes és erősebb működés által a ma- 
gok elé tüzött czél nagyobb megvalósitá- 
sára sikeresebben is közremüködhetnének, 
csupán azon út kijelőlésére akartunk ne- 
hány szót mondani, a melyben ma Ko- 
lozsvárnak haladnia kellene, hogy egy- 
részt fentartsa magának azon helyet, mely 
kulturális tényezőinél fogva őt, mint az 
erdélyi részek kulturális életének vezető 
jét megilletné, s másrészt elmondjuk a 
módokat, melyek erdélyrészi humanitarius 
intézményeink nagyobb, sikeresebb tevé- 

dokat, melyek véleményünk szerint abban 
vannak, ha egy központ köré seregelve, 
az innen kiinduló vezetés jó hatása alatt 
folytatott nagyobb tevékenységgel és igy 
ujabb erővel - nagyobb eredményt fog- 
nak eszközölni. 

Mily képe volna az erdélyrészi tár- 
sadalmi életnek és Kolozsvár városának, 
ha, tegyük fel. egy iparkiállitás megnyi- 
tása alkalmával, az erdélyrészi irodalmi 
egyesület, az erdélyi torna egylet, tüzol- 

tó egylet, az erdélyi gazdasági egylet, az 
erdélyi természettudományi társulat, ipar- 
fejlesztő-egylet, erdélyi muzeumegylet, 
tegyük hozzá, erdély szinház-egyesület 

- egyszerre tartaná közgyüléseit és mu- 
n 

aKi az a br. Reichenstein ? 

„Hát nem tudod? udvari tanácsos, Popu 
Lászlónak volt tanulótársa, s még nagyobb ur 

lesz belőle. 

Akkor hallottam először a Reichenstein ne- 

vet. Legalább tiz évvel fiatalabb, mint én, s 

miután Erdélyből eltávozva, Nagyváradon állam- 

szolgálatba lépett, nem volt alkalmam vele meg- 
ismerkedni. 

Azon idő alatt, mig az asztalnál ültünk, 

elhatároztam az erdélyi vasut égető kérdését 
előhozni, mely felett N. Szeben s Brassó városok 
nyolez év óta nagy egyenetlenségben állottak. 

Br, Reichenstein, tcámogatva br. Schaguna által, 

minden áron meggyőzni akart arról, hogy az 

osztrák állam Erdélynek nem adhat hosszabb 

vasutat, mint csak Aradtól Szebenig és Veres- 
toronyig; én azonban s a brassóiak mind igen 

jól voltunk értesitve Bécsből Maager Károly s 

más ottani tekintélyes szászok által, hogy azon 

napon, midőn az erdélyi magyar aristokratia el- 

határozza a birodalmi tanácsba való belépést, 

Schmerling minister és társai a nagyvárad ko- 

lozsvár.brassói vasutvonalra az engedélyt meg- 
adja, épen ugy, a mint azt most látjuk, egy 
szárnyvonallal N. Szebenig. A vasutak kérdését 
a nemzet politikai ügyekben régtől fogva a po- 
litikai tráfikálás eszközéül használták. Do ut des, 
facio ut facias. Popea vicarius ur bizonyosan 
emlékezni fog e jelenetre. 

Ezért hivtatok ti engem az asztalhoz? - 
gondoltam s eltávoztam. Br. Reichenstein má- 
sokkal beszélgetve, várt reám az utczán. Mihelyt 
oda érkeztem, rendes szokása szerint, karon 
fogott. 

„Uraságodnak van egy gyára? Mennyi 
ehlorkáli, rézgáliez s vasgáliczra van évenként 
szüksége ? 

Kolozsvár van hivatva, hogy az er- 

kenységére befolyással volnának, a mó- 

1881. 

tatná fel az országnak, hogy ez a kis 
hazarész önerejéből mire képes ? 

Rajtunk áll, hogy ennek a ma, bár 
kissé ábrándos képnek testet szerezzünk. 

Az országgyülés tegnap folytatta a köz- 
biztonsági szolgálat szervezéséről szóló törvény- 

javaslat 8-ik §-a felett a vitát s mint azt már 
tegnapelőtti táviratunk jelentette, be is végezte. 

Szóltak Pulszky Ágost, élesen támadva meg 
a javaslatnak azon részét, mely a szervezendő 

csendőrségnek katonai biráskodás alá vonásáról 

szól, a polgári birói hatóságok kizárásával s 
ezenkivül a miniszterelnök személyét, melyért 

Tisza Kálmán miniszterelnöktől illő visszautasi- 

tásban is részesült. 

A törvényjavaslatra nézve elfogadtatik-e a 
8-ik szakasz a bizottság szövegezése szerént ?) 
névszerénti szavazás kéretvén, ez megejtetett a 

következő eredménnyel: 
445 igazolt képviselő közül elnök és 34 

horvát képviselő nem szavazván, igen-nel szava- 
zott 149, nem-mel 137, távol volt 134. A több.- 
ség ennélfogva a bizottság szövegezését fogadta 
el, s igy a módositások elestek. 

A törvényjavaslat többi szakaszai észrevé- 

tel nélkül elfogadtattak. 

Tárgyalás alá vétetett a csendőrségi le- 
génység állományának kiegészitéséról szóló tör- 

vényjavaslat. 

Ifj. Ráday Gedeon gr. ajánlja a törvény- 

javaslat elfogadását. Irányi Dániel kijelenti, 
hogy nem fogadja el a törvényjavaslatot. 

A törvényjavaslat azután ugy általánosság- 

ban, mint részleteiben elfogadtatott. 
Ezután a horvát ügyben kiküldendő regni- 

koláris bizottság tagjaira s a közgazdasági és 

igazságügyi bizottságba választandó egy tagra 

adattak be a szavazati jegyek. A horvát regni- 

koláris bizottság tagjaira beadott szavazati je- 
gyek a miniszterelnök inditványára még az 
ülés folyama alatt összeszámittatni határoz- 
tattak. 

Kovách László interpellácziót nyujt be, 

mely a belügyminiszterhezi htasittatott. 

Egy negyed órai szünet után kihirdettetett 

a regnikoláris bizottság tagjaira történt szavazás 
eredménye. Beadatott összesen 162 szavazat. 

Legtöbb szavazatot kaptak: Bánhidy Béla b. 

155, Éber Nándor 155, Falk Miksa 155, Gróf 
Péchy Manó 155, Plaehy Tamás 155, Zsilinsz- 
ky Mihály 155, Csáky László gr. 152, Prilesz- 

ky Tádé 145 szavazatot. Az igazságügyibizott- 

ságba Matuska Péter, a közgazdasági bizottság- 

ba Gaál Jenő (pécskai) választattak meg. 

Ezzel az ülés 1 óra 10 perczkor végett 

ért, A holnapi ülésben a fogyasztási adókról 

szóló törvényjavaslatok tárgyaltatnak. 

sóra, sósavra, gyantára s másfélékre évenként 

18-25,000 frt kivántatik, a kereskedelmi viszo- 

nyokhoz képest, a mint többet vagy kevesebbet 
dolgozunk 90-100,000 frt értékig. 

Br. Reichenstein ipartársulata épen akkor 

létesült a nagyszebeni steáringyár mellett, ugyan- 

ottan még egy gyár s egy harmadik Orláthon 

állittatván fel. 
E naptól kezdve én, vagyis jobban mond- 

va gyárunk társulata, kereskedelmi összekötte- 

tésbe lépett br. Reichensteinnal s az ő gyárai- 

val, mely összeköttetés tartott az 1873. évi nagy 
pénzügyi katastrofa utánig, a mikor is az osz- 

trák ipar s kereskedelmi világ 700 millió frton 

felül (mások szerint 1 milliárdon felül) veszitett. 
Ugyanez évben a brassói piaczról is legkeve- 
sebb 2 millió enyészett el, melyből 400 ezer a 

székelyföldi vas- és rézbányáknál (hol Schaguna 

metropolita is 28 ezeret veszitett az alapokból), 

600 ezer Sotiru Manciu testvéreknél, mintegy 
200 ezer örmény házaknál, a többi más nemze- 
tiségüeknél, melyek közt szerepel a zernesti gyár 

is, nehány tizezer frttal. - A szebenieknek sem 
volt jobb dolguk, s a br. Reichenstein-féle tár- 

sulatnak két gyára akkor kapott halálos döfést. 
De hát a politikai összeköttetések ? Kevés 

türelem s az is elő lesz adva. 

Az országgyülést előkészitő nemzeti con- 
gressusnak N. Szebenben 1863. ápril havában 
történt megtartása alkalmával nehány oly jele- 

netem volt, melyet egész életemen át nem fe- 
ledhetek el, s melyről hiszem, hogy még sokan 

emlékeznek reá. Isten ellen való vétek, hogy e 
congressusban nem volt gyorsiró, vagy hogy 

legalább ilyen nem alkalmaztatott. 
A congressus előestéjén, a metropolitai 

lakban, egy 18 személyből álló értekezlet tartat- 

ORSZÁGGYŰLÉS. 
Jan. 18. 

Tárgyaltatik a csendőrségről szóló törvény- 

javaslat. 
Szilágyi Dezső abnormisnak találja a 

8. § rendelkezését. Ha elfogadnók azt, hogy a 

ecsendőrség által elkövetett bűncselekvények elle- 

nében, a kellő jogvédelmet csak a katonai biró- 
ság adhatja meg, akkor Magyarországnak nem 

volna meg a joga és lehetősége ebben a tekin- 

tetben polgárai számára önálló jogi biztositéko- 

kat teremteni, mert egy katonai büntetőtörvény- 
könyv meghozatalához a Lajtán tuli osztrák ál- 
lam beleegyezése szükséges (Ugy van! a balol- 

dalon) és mert a katonai büntetőtörvénykönyv 
a véderő határozatai szerint büntetőtörvénye a 
honvédségnek is. 

Elnök a vitát bezárván, Tisza Kál. 

mán miniszterelnök. (Halljuk! Halljuk !) T. kép- 
viselőház! Előre is tudom ugyan, hogy az előt- 
tem szólott képviselő ur azt, a mit mondani fo- 

gok, jelentéktelennek, semmit mondónak fogja 

tartani, a mint előbbi nyilatkozataim irányában 

tette, s mindamellett egy pár észrevételt kivánok 
előadására tenni. (Halljuk !) 

Az egyik és mindenekfeletti az, hogy szem- 

ben azon argumentátiójával, miszerint ezt vagy 

azt akarjuk tenni, meg kell jegyeznem, hogy 
még ezen törvényjavaslattal semmi ujat alketni 
nem akarunk, hanem a hasonló viszonyok közt 

eddig létezett status auo-t fentartani, semmi eset- 

re tehát egy ujabb, isten tudja, miféle dolgok 

által sugalmazott intézkedést életbe léptetni nem 
óhajtunk. 

Ez az egyik, a mit a képviselő urnak mon- 

dani kivántam. A másik, a mit szó nélkül nem 

hagyhatok, az a képviselő urnak azon felfogása 

vagy oda állitása, mintha én, midőn a gyorsa- 

ságot és szigort emlitettem, a polgári törvény- 

szék ellenében olyat mondottam volna, a mi rá- 

jok nézve sértő lehetett. Én azt hiszem, és a ki 

ismeri az eljárást, igazat fog nekem adni, hogy 

az a dolog természetében van és nem a polgári 

törvényszékek hibája, hogy az eljárás a kato- 

nai biróságoknál, ha egy vétség felett egy ne- 

hány hónapig itélet nincsen, már mindenki pa- 

naszkodik, hogy nem lehet elégtételt kapni, mig 

rendes birói felebbezési forumokon keresztül, 

hogy mást ne említsek, a dolog természeténél 

fogva az sokkal hosszabb ideig eltart. Nem az 

eljárokról, hanem magának a dolog természeté- 

ben fekvő tényekről szólottam tehát a magam 
részéről. 

Épen azért t, ház, nem akarva visszaélni 
a t. képviselő urak becses türelmével, késznek 
nyilatkozva azonban a magam részéről, ha önök 

beszélnek, ezentul is a legnagyobb türelemre, 

bevégzem beszédemet azzal, hogy igen kérem a 

t. házat, méltóztassék a beadott módositványo- 

kat el nem fogadni. Én a magam részéről tel- 

jes megnyugvással kérem a 8. § elfogadását; de 
-. 

ván, a ház öregebbje élesen megtámadott, azért, 
hogy a másik elnök s több férfiu felszólitása 
következtében egy házszabály tervezetet készi- 

tettem oly czélból, hogy a drága idővesztege- 

téstől s különösen az egyes személyes összezör- 

renésektől is, melyek a két elnök közt némely- 

kor előfordultak, megóva legyünk. „A szabályzat 

mi vagyunk", mondá András elnök mindnyájok 
hallatára. 

A gyülés napján szót kértem én is; de 

nem végeztem be egy mondatot, midőn ezen el- 

nök a szót el is vette tőlem s ő folytatta to- 
vább a beszédet. 

Ugy tünhettem fel akkor szemei előtt, mint 

a napi renden levő fontos ügyek ellenzője. A 

teremben s a karzaton nagy zaj keletkezett, mi- 

nek folytán kényszerülve volt az elnök nekem 
szót adni; ekkor, lélekben elkeseredve, beszél- 

em, de mit, nem tudom, s elfoglaltam helyemet. 
Miután a hódolati felirat elfogadtatott, a 

gyülés 15 perczre felfüggesztetett, a Bécsbe 

küldendő küldöttség tagjainak választásáról ér- 

tekezendők. Különböző csoportok képződtek. 
Azon csoportban, melyben a két metropolita is 

volt, egyik férfiu küldöttségi tagnak ajánlotta az 

öreg Fogarasi m.-vásárhelyi kereskedőt is. 

„Nem szokásom a császárnál tisztelegni, 
suszterek társaságában." 

Hallva András elnöknek e válaszát, any- 

nyira felboszankodtam, hogy semmi áron se 

akartam a küldöttségben részt venni, „mert 

- mondám én - „ha Fogarasi suszter, én is 

az vagyok." Ő kereskedő, én iparos, nem va- 

gyok se tanácsos, se esperes, se hosszu szakál- 

lu pópa; mi suszterek vagyunk, s azok is aka- 
runk maradni, kik nem mennek a császárhoz s 
nem mentünk. 

(Foly. köv.) 

Kolozsvár, péntek, január 21 

ha at.ház ezt nem akarná, most legfölebb csak 

azt méltóztassék tenni, hogy a módositványok, 

de nem már elfogadva, hanam megfontolás vé- 

gett utasittassapak a közigazgatási bizottsághoz ; 

most azonban ne méltóztassanak azok fölött dön- 
teni. (Helyeslés a jobboldalon. Felkiáltások a 
szélső baloldalon: Az igazságügyi bizottsághoz 1) 

Péchy Jenő előadó megjegyzi, hogy 

Pulszky inditványa már a bizottsági ülésben is 

felmerült, de elvettetett, szóló tehát ellenzi, hogy 

ez inditvány a bizottsághoz utasittassék, és kéri 

az eredeti szöveg elfogadását. (Helyeslés a jobb- 
oldalon.) 

Pulszky Ágost szólni akar. 

Elnök közbeszól, hogy Pulszkynak a 
házszabályok értelmében nem volna szólási joga, 

mert a mit ő beadott, az nem inditvány, ha- 

nem módositvány. 
Tisza Kálmán miniszterelnök arra kéri 

a házat, hogy miután abból, hogy a módosit- 

ványt tizen aláirták, világos a szándék, hogy 
azt elleninditványnak kivánták tekintetni : adja 
meg Pulszkynak a szót. (Helyeslés.) Mada- 
rász József nem akar kegyelmet elfogadni ott, 
bol joga van a képviselőnek a zárszót igénybe 

venni, miután az elleninditványt még 9-en alá- 
irták. (TElénk helyeslés a bal- és szélső balol- 
dalon.) 

Elnök megjegyzi, hogy ő nem vonta 
kétségbe az elleninditvány benyujtójának azon 
jogát, hogy zárszóval élhessen, ha az ellenindit- 
ványt rajta kivül még 9-en aláirták. Tisza 

Kálmán miniszterelnök sajnálná, ha a méltányos- 

ság által sugallt ajánlat oly mereven utasittat- 

nék vissza, mint azt Madarász tette; de M 
képviselők mégis megteszik, szavazzon a ház 

felette. Pulszky Ágost azt vitatja, hogy van 

szólási jog és ezzel élni kiván is, akár ma, akár 

holnap. 

Tisza Kálmán miniszterelnök felszólalá- 

sa után a ház a holnap d. e. 10 órakor tartan- 

dó ülésre halasztja a vita folytatását. 

Ugyancsak a holnapi ülésben fognak meg- 

választatni a horvát regnicolaris bizottság tag- 

jai, továbbá az igazságügyi és a közoktatási 

bizottság egy-egy tagja, ezután pedig a ezukor-, 

kávé- és sörfogyasztás. adótörvényjavaslat fog 

tárgyaltatni. 
Ezzel az ülés d. u. 2 óra 20 perezkor vé- 

get ért. 

BELFOLD. 
(Vidéki élet) 

Cs. Gorbó, 1881. jan. 19. 
(Kaszino.) 

A farsang nálunk sem mulik el tánczolás 

nélkül Február 8-án jótékony eczélu bálja lesz a 

cs.gorbói kaszinónak, mely most már ál- 

landóan megalakult. Olvasó egyletünk alapsza- 
bályait a belügyminiszter mult évi deczember 8- 
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A LÁMPAGYUJTÓ. 
Angol regény. 

Irta: 

MISs CUMMINS 

Hatodik fejezet. 

Hol van a menyny? 

(Folytatás.) 

Bontsd fel Villi, szólott az öreg 
Flint. 

Vilmos kést vett elő, kettémetszette 
a csomagot át kötő zsineget, kibontotta a 
papirt, s egyikét ama fehér kis gipsz ala- 
koknak vonta elő, melyek annyira isme- 
retesek, s „az imádkozó Sámuelt" tünte- 
tik fel. 

- Oh! milyen gyönyörü! kiáltott 
fel Trudka elragadtatással. 

- Hogy is nem találtam ki? szólt 
Villi. Tudhattam volna, hogy mi van 
benne, mikor több izben megtapogattam 
a csomagot. 

- Hogyan, te láttál már ilyet több- 
ször is? kérdezte Trudka. 

- Ehez hasonló alakokat már elég- 
szer láttam életemben. 

- Ugy? Én nem soha. A legszebb 
portéka, mit valaha életemben láttam, 
Treumann bácsi azt mondta, hogy nekem 
hozta. De hát honnét kapta? 

- Véletlenül jutottam hozzá. Né- 

hány perczezel azelőtt, hogy veled talál- 

koztam Villi, egy utcza fszegleténél áll- 

tam, hogy egy lámpát meggyujtsak, ek-
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án 54515 szám alatt ellátta bemutatási záradék- 
kal. A mult év végén történt a tisztujitás. Tisz- 

teletbeli igazgató. Báró Józsika Sámuel, ki az 

egyletnek ingyen helyiséget adott a rendelkezé- 
se alatti kastély szobáiból. Igazgató: Vass Im- 

re, jegyző. Butka László, pénztárnok: Tüzes Je- 
nő, könyvtárnok: Kovács Gerő. A választmá y 

pedig a következő férfiakból alakult: Andrási 
Rafael, Ábrahám Miklos, Ballok Károly, Török 
Árpád és Vállya Ferencz. 

A kaszinónak 32 rendes - és 12 kültagja 
van. Járat nyolcz lapot, s hármat ingyen kap 

az igazgatótól. Izmosodik kaszinónk, ide a defi- 

ezittől maig sem ment. Azonban nagy reményünk 

van a február 8.diki bálhoz, melynek jövedel- 

métől a deficzit teljes elenyésztét várjuk. 

Visszatérve a bálra, el kell mondanom, 

hogy látogatottnak és fényesnek igérkező bál- 

nak a nagy vendéglő emeletén egy oly terem- 

ben lesz, melyben évtizedekkel ezelőtt sok né- 

pes és kedélyes tánczvigalom történt, s a mely 

kényelmes mellékszobákkal van ellátva. A bál 
rendezésére a kaszinói választmány kiküldött egy 

5 tagu bizottságot, melynek elnöke Vass Imre s 

mely minden lehetőt megtesz a közönség ké- 

nyelmének biztositása végett. A meghivók már 

szétküldettek, minek folytán ugy vettem észre, 
hogy a vidék összes értelmisége készületeket 

tesz jó irányu egyletünk anyagi segélyezése vé- 

gett egy mulatságos éj kellemes eltöltégére. Re 

méljük, hogy bálunkon Pánczélcseh, Zsibó, Hid- 
almás, Zilah és Deés szépen lesz épvielve. 

-i 

a...... 

Sopron, 1881. jan. 17. 

Végre az idő nálunk is megemberelte ma- 
gát és a valóságos tél hozzánk is beköszöntött. 
Hó borit mindent s a kegyetlen szél rettentően 
tombol. Eddig az volt baj, hogy nincs hideg. 

No most van, csak győzzük kiállani ! 
Vasárnap január 16-án zeneszó mellett 

nyilt meg a részvény uszodában a korcsolyázás, 
habár azelőtt már egy héttel volt a „jégnek ke- 

letje. Szólt a zene, repült a nő s mi férfiak - 
legalább azt hisszák - a sok szép nő között 

nagyon idétlenül mozogtunk. Hiába! a nős 

az előny ebben is ! 
A korcsolya egylet itt is mindent megtesz, 

hogy az ivadot élénkitse és a hideg mulatságot 

miődinkább megkedveltesse. Ma (hétfőn este) fé- 
nyes kivilágitás mellett folyt a „hideg mulatás", 

csak a mulatók, a kik a jégmezőn kedvvel lej. 
tettek, egy ilyen estét talán el nem cserélnének 

egy bállal. 
A jégen mulatunk. Mulathatunk máshol is. 

A kászinó egylet két tánczos estélyt rendez és 

a kereskedők bálja is hirdetve lett. Dalestély, 

jelmezbál, szóval bál és bál minden időre a hat- 

hét alatt, a meddig a farsang kinyul. 

A mint jeleztűk, a magyar irodalmi s műü- 

vészi kör tánczesélyt rendez f. hó 22-én, de ezt 

megelőzőleg müvészeti előadást tart. Ezen elő- 

adásnak ritka érdeket kölcsönöz az, hogy Dürn- 
berger Paula k. a. Bécs legjelesebb zongoramu- 

vésznője s Pertl Vilma Sopron kedvelt magán 

énekesnője is közremüködnek. Ezeken kivül 

Frankenbuig Adolf is fog felolvasni, a mi szin- 

tén kellemes perczekre nyujt kilátást. 

No de erről jövőre bővebben szólunk. 

Megemlitjuük, hogy a városi tisztujitás a 

jövő hóban fog megejtetni Sopronban. 
Aigner Ferencz. 

... 

kor egy afféle vándor fiucskát láttam fe- 
lém jönni, kik ily gipsz alakokkal szok- 
tak kereskedni. Egész rakás volt nála 
ilyen, s néhány fekete is. Mindazt egy 
deszkára állitva fején vitte tova. Épen 
azon bámultam magamban, hogyan tudja 
ugy fején vinni, s megtartani a kellő 
egyensulyt, midőn a fiu egy előtte álló 
lámpaoszlopba beleütközött, s első gondo- 
latom ekkor az volt, hogy most mindene 
összetörik szegénynek. De szerencséjére 
éppen a járda mellett egy összelapátolt 
nagy puha hó halmaz volt. s a legtöbb 
alak abba esett bele, s nem tört össze. 
Csak kettő-három ment széjjel, s azokat 
el is kellett, hogy dobja. Nó igazán meg- 
sajnáltam a fiut, mert már késő idő volt, 
s gondoltam, hogy nem sokat adott el 
árujából, miután oly sok volt még belőle 
kezei között, 

- Tán inkább fején, jegyzé meg 
Vilmos. 

- Ugy van Villi, vagy legtöbbnyi- 
re a hóban, felelte Treumann, s minden- 
felé körülte, csak nem ott, a hol he- 
lyök volt, 
- És én tudom, mit tett akkor 

Treumann bácsi olyan jól, mintha sze- 
meimmel látnám, szólott Villi. 

Félbehagyta saját dolgát, s segitett 
a fiunak felszedni széthullott alakjait. 
Ezt mindenkiért megtette volna./ Remél- 
lem, ha egyszer Treumann bácsi is bajba 

ajd sokan fognak szivességei viszon- 
gondolni. 

- A fiu nem is várta, hogy bajba 

jöjjen. A szivességet azonnal viszonozta. 
Midőn alakjai ismét mind rendben voltak, 

/ 
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KÖZEGÉSZSÉGÜGY. . 

A vizvezetés, csatornázás, illet- 
ve talajszáritás, az emésztet és hul- 

ladékok (szemét, mosóviz, esőviz stb) kezelé- 
sének kérdéséhez Kolozsvártt. 

(Folytatás.) 
1. A keménység. 

Keménység vagy lágyság alatt azon tu- 

lajdonságát értjük a viznek, melynél fogva a 

szappant nehezebben vagy könnyebben képes 

feloldani; ezen tulajdonságával egyenes arány- 

ban áll a viznek mosás alkalmával tisztitó ké- 

pessége; továbbá a ftestés, sör, szesz előállitá- 
sánál többé-kevésbé használhatósága, a gőzka- 

zánoknál a kazánkő képződésének nagyobb 

vagy kisebb foka. Minél lágyabb a viz (bizo- 

nyos fokig), annál egészségesebb italnak, annál 

alkalmasabb ipari czélokra és viszont. A viz 

keménysége függ a benne foglalt égvényes föl- 

dektől, és ezek között a főszerep a mészé és 

magnesiumé 
A viz keménységét tapasztalás után fokok 

szerint állapitották meg, mész és magnesium 

tartalma szerint. (Egy rész mész (tiszta mész) 

100,000 részre.) 
Többek között egy angol, franczia és né- 

met keménységi fok ismeretes a mész vagy 

szénsavas mész alapul vétele szerint. Mi itt a 
németek által használt keménységi fokokat vesz- 

szük mértékül. E szerint : 
1. lágy viz 2.6-4 fokig, 

2. meglehetős kemény 5- " fokig 
3. kemény 
4. nagyon kemény „ és azon 

felül. z 
Ivóviznél a keménység legmagasabb fo- 

kául a 18 van megengedve, azon felül nem 
egészséges ivóviz. 

E tekintetben táblázatunk nagyon magas 

számokat tartalmaz, azaz vizeink legnagyobb 

része nagyon kemény, következőleg ivásra, va- 

lamint ipari czélokra kevésbé vagy épen nem 

alkalmasok. 

A Szamos, dohánygyári, talpas, katonasu.- 
tőde, Széchenyi kut e szerint lágyak (kevésbé a 

zsidó temetőbeli kut), a többiek mind kemény 
vizek, azaz sem inni, sem iparra nem jók! 

2. A chlortartalom. 

A számtalan kisérletek és a tapasztalás 

utján ugy van megállapitva, hogy 0-008 gramm, 

azaz 8 milligramm eblornál többnek nem szabad 

lenni a jó, egészséges ivó forrás vagy falyó 

vizben egy literben. 

Ha e mennyiségnél többet tartalmaz vala- 

mely viz, már gyanus, mert a chlor olyan ré- 

szekkel lehet összeköttetésben, melyek az egész- 

ségnek ártalmasak. 

Ha ezen megállapitott maximumot vesszük 

zsinórmértékül, pedig ezt kell vennünk, akkor 

táblázatunk adatai szerint Kolozsvártt a 

chlor tartalmat tekintve, csupán 

csak és éegyedül a Szamos vize tö- 

kéletesen jó, egészséges ivó viz. 
A többiekben, még azokban is, melyek 

egyébként elfogadhatók jó ivó vizekül, mind 

sokkal több chlor van a megengedett 8 milli- 

grammnál, ugyanis tartalmaznak roszaságuk sze- 

rint sorrendben : ; 

a katonasütőde kutja 13 milligrammot, 

a dohánygyári kut 21 y 

a Széchenyi kut 25 

a talpas kut 53 
a muzeumi csorgó 102 ; 
A többiek aztán mind nagyobb és akkora 
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szépen meghajtotta magát előttem, mint- 
ha valami nagy ur volnék, egy csomót 
össze-vissza hadart különös nyelvén, mi- 
nek felét sem értettem, s végre minden- 
ként azon volt, hogy hálája jeléül, fogad- 
jak el tőle egy kis alakot. EÉn előbb nem 
akartam, mivel semmi szükségem réá, de 
ekkor eszembe jutott a kis Trudka, s 
hogy tán neki örömöt okozhatnék vele. 

- S oh! én mennyire örülök neki! 
szólt Trudka. Még jobban szeretem - de 
nem, nem jobban, hanem csak nem any- 
nyira, mint elpusztult kis macskámat; 
épen nem annyira, nem, mert az élő lény 
volt, s ez nem az, de csaknem annyira. 

Midőn Treumann látta, hogy Trud- 
ka figyelmét egészen igénybe vette a kis 

gipsz alakocska, ott hagyta a két gyer- 

meket együtt beszélgetni, s a thea elké- 

szitéséhez látott. 

- Csak ügyelned kell réá Trudka, 

hogy el ne törd, szólt hozzá Vilmos, ne- 

künk is volt a boltban egy ilyen kis Sá- 

muelünk, s leejtettem egyszer kezemből, 

az árupadra, s ezer darabba széttört. 

- Hogy mondtad, hog hivják? kér- 
dezte Trudka. 

- Sámuelnek. 

- Mik azok a Sámuelek? kérdezte 

ismét Trudka. 

- NÓ ez azon gyermek neve, mely 
után készitették ez alakot. ; 

' ((folyt. köv.) 

Milyen okos fiu volt az, hogy ezt adta! 
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mennyiségeket, melyek őket az egészségre ha 

tározottan kártékonyokká, ipari czélokra pedig 

hasonlóan alkalmatlanokká teszik. 

3. Akénsavany. 
Határszáma, melynél magasabban elő nem 

fordulhat a nélkül, hogy az egészségnek ne 
ártson, 0-06 gramm, azaz 6 centigramm egy 
liter vizben. 

E mennyiségen felül ártalmas, mint kén- 

savas natron, kali, magnesia orvosi hatása miatt 

az emésztő szervekre; és technikailag ártalmas, 

mint nagyobb mennyiségü gyps és keserü só. 

Kolozsvártt, tekintettel a kénsavanyra, is 

legjobb a Szamos vize és vele a dohánygyár 

kutja, melyek semmit sem tartalmaznak. Ezeket 

követik a többiek ily rendben : 
a katonasütőde kutja tartalmaz csak : nyo- 

mokat, 
a talpaskut tartalmaz 001 centigrammot, 

a Széchenyi-kut , 002 
Tehát e tekintetben ezek mind 

nagyon jó vizek. 
A többi aztán mind nagyon rosz; 

ivásra egészségtelen, ipari használatra nagyon 
kemény. ; 

4. A salétromsavany. 
A bécsi vizellátási bizottság megállapodása 

szerint - melyet más közegészségügyi szakfér- 
fiak és bizottságok is nagyobbrészt mind elfo- 
gadnak - az egészséges ivóviznek 
nemszabad többet tartalmaznia, 
mint egy literben 0.004. gramm az- 

az 4 milligrammsalétromsavanyt. 
A salétromsavany meghatározása kiváló 

jelentőségü az ivóviz jóságának megitélése vé- 
gett; mivel a tiszta, nem szennyezett források 

rendszerint igen parányi mennyiségeket közön- 
ségesen azenban épen semmit sem tartalmaznak 

a salétromsavanyból s ha csak kis mennyiséget 
találunk valamely forrásvizben, abból biztosan 
következtethetjük, hogy bomlásban, élenyülésben 
levő légeny (nitrogen) tartalmu szerves anyagok 

nincsenek távol azon forrástól, melyeknek ter. 
ményei emebbe beleszivárognak. A rothadás pe- 
dig nem kedvező a mi életünknek; elég világo- 

san int erre egyedül csak szagló érzékünk is, 

mely minden rothadó anyag iránt undorr:1 tölt 
el. Mutatja tehát a természetes, romlatlan érzék 

is, hogy ezek ártalmasok; de tényleg kikutatta 

és kimutathatta ugyanazt a fáradhatatlan buvár- 
lat. Londonban minden héten hivatalosan meg- 

vizsgálják az ivó (a vizvezetékekbeli) vizet fő- 

figyelemmel a salétromsavra és könnyü módok 

vannak a közönségnek tudomására hozva, me- 

lyekkel ivóvizét mindenki könnyen maga meg- 
vizsgálhatja, ha tartalmaz-e az bomlásban levő 

szerves anyagokat! 

Sokszor megesik, hogy az emberiség, an- 

nak szaktudósai nag okozatokat okvetlen nagy 

okokból igyekezvén leszármaztatni a mindennapi 

tapasztalást, a népnek előttük kicsinyesnek lát- 

szó, de meg nem hamisitott tapasztalati adatait 
megvetőleg elhanyagolják; pedig a természet 
legelrejtettebbeknek látszó titkainak nyitja job- 

bára közel, igen közel van hozzánk s a legbo- 
nyolultabbaknak látszó jelenségek megfejtéséhez 
hamarább elvezet az egyszerü tapasztalás, mint- 

sem a fáradságos, messze kezdett kutatás. 
Ezen tétel igazsága itt is az ivóviz jósá- 

gának megbirálásánál a legszembeszökőbben 

nyilvánul. Az egyszerü, nem vegyész ember az 

ivóviz rosszaságára nézve közönségesen igy fe. 
jezi ki magát: nem iszunk belőle, mert nagyop 
meszes, vagy nagyon salétromos. És ime, a tu- 
domány és a tapasztalati buvárlat is épen e két 

anyagban, a salétromsavanyban és a mészben 

találta föl képviselő jellemzetes kifejezőjét a viz 

jó vagy rosz voltának, élelmi valamint ipari czé- 
lok tekintetéből. 

Nem is emlitve, hogy ba a salétromsavas 
sók, mint élelmi szerek a vizzel folytonosan föl- 

vétetnek a testbe, azok orvosi hatása épen nem 
lehet közömbös ránk nézve: a salétromsavany 
együttes megjelenése a vizben a szerves anya- 
gokkal együtt a legbiztosabb fogantyu a forrás- 

vizbe elegyedett idegen, ártalmas alkatrészek el- 

lenőrzésére. 

Mert bebizonyitott tény, hogy a források 

tisztátalanitása az évszakok s más körülmények 
szerint nagyon változik s épen azért könnyen 
válhatik veszélyessé. 

Kolozsvártt a salé rom avany tekintetében 

is legjobb, jobban mondva, tökéletes jó a sza- 

mos vize s vele egyenrangu a dohánygyári kuté, 

melyek semmi salétromsavanyt nem tartalmaz- 

nak. Ezekhez sorakoznak jóságuk szerint sor- 

rendben : 
a talpas kut, mely a salétromsavanynak 

csak nyomait mutatja. 
A katonasütőde kutja, mely csak 0.0002 

azaz csak két miriagramm salétromsavat tartal- 

maz, ami tekintetbe nem jöhet; 
Tehát csupán e négy viz volna 

salétromsavany tartalomra nézve 

kifogástalan ivó viz. Merte Szé. 

chenyitéri kut már 

tartalmaz, ami a megengedettneik 

háromszorosa! 
a vasuti kut 64 milligrammot, 

a zsidótemetőbeli 68 milligrammot, 

a muzeum kerti csorgó pláne 99 milligram- 

mot tartalmaz. 

A többiekben oly batártalan, 

13 milligvammnyit 

ijesztőmennyiségeivannakalégeny- 

savnak skielégitő magyarázói a 
kolozsvári tulságos nagy halndó. 

ságnak. 
8. A Mész. 

A mész és mellette a magnesia a főokozó, : 

ja a viz keménységének. 
Sok mésztartalom az egészségnek ártal- 

mas, ipari használatra pedig a vizet végkép al- 

kalmatlanná teszi. 
A bécsi vizfelügyelő bizottság megállapo- 

dása szerint: a földes fémek(mészmag.- 

nesia) összes mennyiségének nem 

szabad többnek lenni egy literviz- 
ben, mint amennyi 0.18 gramm, azaz 18, 

ezentigamm mésznek megfelel.. 

Tehát amely vizben több van, az már nem 

fogadható el ivó viznek. 

A kolozsvári vizek e tekintetben igy 80- 

rakoznak : 
a Szamos vize 1-2. centigrammal 

a Talpas kut 3 

a Dohángyári 3 
a Széchenyi 4 ; 
a katonasütőde 4 

Mind igen jó ivó vizek. 

Aztán van még néhány, melyek nem sok 

mésztartalmuak, de egyéb alkatrészeiknél fogva 

mégis kemények. A jónak tartott muzeuskerti 

csorgó például 22 centigramm meszet tartalmaz 

és még sok magnesiát, következőleg sem ivásra 
sem iparra nem alkalmas! (Ki hinné vegyelem- 

zes nélkül ?) 
6. Szerves anyagok. 

Pettenkoffer és Kubel szerihnt 
ártalmatlan ivóviz literében aem 

szabadtöbbszervesszilárd anyag. 

nak lenni, mint 005 grammnak az- 

az ócentigrammnak. 

Tartalmaznak : 

a Szamos 1-8 cenigrmt. 

a Széchenyi kut 1 
a katonasütőde kutja 1 

a Talpas kut 3 p 
a muzeumkerti . * 

Etekintetben is tehát ezek na- 

gyonjóivóvizek. 

Dr. Salamon. 
(Folyt. köv.) 

Az erzsébetvárosi kir. törvényszék 
1880. évi űgyforgalmáról a következő 

kimutatást vettük: 

X. Beadatott. 

A pelgári, telekzönyvi, bünügyi, fegyelmi 

és elnöki osztályoknál beadatott összesen 15,799, 
ebből elintéztetett 16.771, elláttatlan 28. 

Ügyek czimén. 

1. Közpolgári per összesen 440, 
melyből befe eztetett a) itélet által 262, b) vég- 
zés által 54, c) egyezség által 38, összesen 

354, folyamatban maradt 86. 
2. Cső dügy összesen 18, melyből be- 

fejeztetett 2, folyamatban maradt 16. 
3. Ör ökösödési Úgy összesen 212, 

melyből befejeztetett 182, ifolyamatban van 30. 

4. Váltó és kereskedelmi per 
összesen 157, mely mind elláttatott. 

56. Czegbejegyzés 1880-ban bejött 

8, összesen 8, mely mind elintéztetett. 
6. Urbéri és rokon ügy összesen 

222, melyből befejeztetett 69, folyamatban 

van 153. 
7. Egyéb folyó ügy összesen 672, 

mely mind elintéztetett. 

8. Bünügyi vizsgálat összesen 

106, melyből befejeztetett 58, folyamatban ma- 

radt 48. 
9. Bunvádi per összesen 714, mely- 

ből elintéztetett a) áttétel által 101, b) meg- 
szüntetés által 400, c) itélet által 160, d) vád- 

határozat által 63, összesen 714. 

10. Telekkönyvi per összesen 16, 

melyből elintéztetett 9, folyamatban van 7. 
11. Telekkönyvi folyó ügy ösz- 

szesen 1410, melyből elintéztetetett 1392, elin- 

tézetlenül maradt 18. 

Erzsébetváros, 1881. jan. bó 16-án. 
NagyLajos, 
kir. törv. elnök. 

Nyilatkozat. 

A felmerült félreértésekkel szemben köte- 
leeségünknek tartjuk kijeleuteni, hogy a „Kelet" 

280. deczember 5-iki számában „Másvilági le- 
velek" czina alatt Andrieux aláirással megjelent 
czikk Frits Albert urat vagy bárki mást becsü- 

letében távolról sem szándékozott sérteni, s örö- 
münkre szolgálna, ha ez által alkalmat adnánk 

a félreértésekből származó személyes kellemet- 
lenségek elenyésztetésére. 

Kolozsvár, 1881. jan. 20. 

Aszerkesztőség. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. jan. 20. 

Helyi hirek. 

- Nemzeti szinház. Tegnap a „Csok" 
adatott Dömjén Rózsa k. a. és Zilahi urral. - 

Dömjén k. a. mint Maritta bizonyosan igen ked- 

ves jelenség volt. Megjelenésekor igen szivesen 
fogadta a közönség. Sok tapsot és virágcsokrot 

kapott. A k. a. ma is ismételjük, reményekre jo 

gositó kezdő. Az adott helyzetekben elég ügyes- 
séggel s elég bátran is mozog. Tud szinezni, s 
tud érdeket kelteni azon momentum iránt, me- 
lyet épen játszik. Arról, hogy egységes alakot 

mutasson be ma, egyáltalában szó sem lehet. 
Marittája az első jelenetekben egy együgyü ked- 

ves kis paraszt leányka volt, a ki e királyi pa- 

lota minden részét szertelenül csodálkozik, s egy- 
általában nem volt észrevehető rajta, hogy majd 

a királyt fogja tanitani arra: mi édes a csók 

ban. Mikor pedig e jelenet rendkivül szépen 

irott „oktatását" mondta el, egyátalán nem 

volt érezhető rajta, mintha ő csak egy sze- 
rető tanulatlan kis leányka volna. Moz- 
dulatai izgatottak és szünetnélküliek. Nem áll 

egy helyben egy perczig sem, beszédében 

néhol sziutelen - szóval mindazokkal a hibák- 

kal bir, melyek a kezdő sajátjai. Mindazonáltal 

- mint mondtuk - tegnap hatást tudott kel- 

teni. Van része ebben annak is, hogy a k. a. 

feltünően csinos szinpadi alak, s hogy helyen- 

ként sikerül előadásában egy-egy részlet. Pél- 

dául tegnap igen szépen mondta el a már em- 

litett bájos részt (,Édes a csók*.ban stb.) Nem 

csak értelmesen, de melegen és kedvesen, és a 
fára másztatott páterrel (kit Gabányi ügyesen 
személyesitett) való jelenetben élénk és igen 

ugyes volt. Szóval, ha erején felül való vállal- 

kozásokra nem kényszerittetik, idővel kedvencze 

lehet a kolozsvári közönségnek. - Az előadas 

általában a jobbak közül való volt. A szinház 
telve. 

- Bartha Miklos orvosai, dr. Brandt 
József, egyeteműnkön a sebészet tanára, dr. Be- 

nel János, assistense, a törvényszéki vizsgáló bi- 

zottság jelenlétében tegnap állapitották meg a 

szakértői véleményt a szenvedett sebesülések kö- 
vetkezményei felől - s igy Helfy országgyülé. 

si interpellatiójára a miniszterelnök által adott 
válasz ama pontja, hogy az orvosi szakvélemény 

kérése gátolá a vizsgálat befejezését s evel az 
itélet meghozatalát, most már el van háritva. 

Bartha Miklós különben fön és kün jár s egész- 

sége teljesen helyreállottnak mondható, de ke. 

zeit, fájdalom, majdnem semmire sem használ. 
hatja. 

- Krasznai Miska mai jubiláris 
napjára az előkészületek minden irányban be- 

fejeztettek. A szintársulat tagjai és a közön- 
ség részéről készülő elismerés nyilvánitások- 
ról a lepel természetesen csak ma este, az elő- 

adás alkalmával, vonható le teljesen s igy e 

részről meg kell tartanunk a diseretiót - min- 

den hirlapiró voltunk mellett is. Annyit azon- 
ban már most elárulhatunk, hogy az ünnepely- 

re még a királyhágón tulról is többen rándultak 
át városunkba, igy Rád! Ödön, a váradi szin- 

ugyi bizottság tagja. Bölöni József és bájos neje. 
Este, előadás után, az ünneplő közönség a Nem- 

zeti száloda éttermeiben gyül barátságos lako. 

mára, hol Krasznai és neje, mint vendégek, 
láttatnak. Szóval a huszonöt éves szolgaság 

e nappal szép elösmerésben fog részesülni és 

méltán ! 

- Orosx Zsuzsi sorsa. A mult év 
április havának első napján történt Zalánban 

(Háromszéken), hogy Orosz Zsuzsi felgyujtotta 
hűtelen szeretője csürjét. Szegény gyenge eszü 

leány volt, kit megejtett a szép szó, hitegetés. 

Mikor megtörtént a baj, oda hagyta a szeretője 

is s Orosz Zsuzsi élt ott emberek csufjára. Telt 
az idő, a szegény leány azt hitte, hogy hiszen 

az ő szégyenét is, - mint minden eseményt a 

világon - elfelejtik az emberek s ápril elsején 
el bátorkodott menni a tánczba is. Gunynyal 
fogadták s a volt szeretője csuf nevekkel illette 
és megrugdosta, miközben egy más leányra mo- 

solygott, mással tánczolt. Orosz Zsuzsi haza- 
ment keserüséggel szivében. A csendes házikó- 
ban a nagy nyitott száju kályhakemenczében 

még pislogott a zsarátnok. A tűz elé ült s nézte 

merő szemmel, mint omlik össze hamuvá a ra- 
gyogó parázs. Aztán megvilant a visszatorlás 

gondolatja fejében, lekapott a tálasról egy esup- 

rot, megrakta szénnel, gyufát is vett magához s 
elment az ő hűtelen szeretőjének portája felé. 
A szalmával fedett csűr tetejét még elérte - 
alája dugta a szenet s egy rövid percz alatt 
lángban állott a széles épület. Orosz Zsuzsi 
megijedt, eldobta csuprát s futásnak indult. Majd 
visszatért ismét és oltott ő is. Abban az időben 

etatariális viszony volt a gyujtogatókra Három- 

széken. Orosz Zsuzsit gyanusitották, ott találták 
a csuprát is - kérdőre fogták s ő nem is ta- 
gadott semmit. Pellengérre állitotta őt egy erős 

férfi - mondta -, kivel szemben nem volt más 

fegyvere, hát üszköt dobott a fedelére.4 Április 

.én el is itélték halálra s távirtak fel Kozarek 

mester után a fővárosba. A késlekedés közben 
az egyik orvos (dr. Cseh Károly) tudakozódott 

a szerencsétlen leány élete felől s egyes csele- 

kedeteiből összegyüjtött jelekből arra a meg- 
győződésre jutott, hogy nincs józan értelme an- 
nak, kit a törvény szerint el kellenc veszteni, s 

hogy nem volt beszámitható állapotban, mikor 
elkövette a vétket. És állitotta határozottan, da- 

czára két más kollégájának ellenkező vélemé. 

nye ellenében. Akkoriban a lapok beszéltek is 
ez ügyről. A dolog más fordulatot vett. Az 



iratokat beküldték a kolozsvári egyetem orvosi 
fakultásához : mondana véleményt, vajjon beszá- 
mitható állapotban volt-e a leány, s az itélet végre- 
hajtását felfüggesztették. Majd beküldték magát 
Orosz Zsuzsit, kit a kórházban hónapokon át 
tanulmányozott egyetemünknek négy tanára, és 
szegény Orosz Zsuzsi ma bünös cselekedeteért 
- a halálos büntetéstől legalább - meg van 

mentve, A napokban mondta ki az egyetem or- 

vosi fakultása, hogy Orosz Zsuzsi oly állapot- 
ban követte el tettét, melyben nem számitható 
az be neki - s a kérdés e véleményadással 
most már rendes törvényszéki tárgyalás alá 
kerül, 

- A kolozsvári kereskedői társalgó-kör 
(a volt polgári társalkodó) folyó január hó 23.án, 

vasárnap d. u. 3 órakor tartja meg a kör he- 

lyiségeiben évi rendes közgyülését, melyre a 

tagokat tisztelettel megbivja az elnökség. Tár. 

gyai: 1. Elnöki megnyitó. 2. Mult évi jegyző- 
könyv bitelesitése. 3. Választmányi jelentés a le- 

folyt évről. 4. Számadások előterjesztése s azok- 
ról jelentés. 5. Könyvtárnoki jelentés. 6. Uj alap- 

szabálytervezet előterjesztése. 7. Költségvetés 
1881-re. 8. Inditványok. 9. Általános tisztujitás. 
10. Könyvvásárló bizottságba 3 tag választása. 
i. Jegyzőkönyv hitelesitésre 2 tag választása. 

- A tegény olvasó közönség figyel- 
mébe ajánljuk a volt polgári társalkodó helyé- 

be ujonnan alakult kereskedői társalgó kör re- 

gény-könyvtárát, A társalkodó ujjá jalakulásával 
a könyvtár emelésére is kiváló gond tordittatott 
s a kör a már eddig is 4000 kötetnél többet 

tartalmazott könyvtárra tetemes pénzáldozatot 
hozott, hogy azt arra a szinvonalra emelje, mely 

a mivelt olvasó közönség igényét minden tekin- 

tetben kielégitheti, megrendelvén ugy a gdül, 
mint a belföldi ujabb és legujabb termékeket. 
Az olvasás dija a régi marad; tagoknak éven- 
ként 2 frt, nem tagoknak havonként 30 kr. 

- Tudorra avatás. Szentkirályi Ákost, 
a kolozsmonostori gazdasági tanintézet egyik 
jeles képzettségü fiatal tanárát, egyetemünk ta. 
nácsa a napokban avatta fel bölcsészettudorrá. 
Üdvözöljük az új tudort., 

- A jót. nőegylet társas estélyére 
ajándékoztak : az asztalhoz: Zsigmond Dezsőné 
2 tál galantint, Máday Jánosné 1 tál galantint, 
Dietrieh Sámuelné 2 tal pujkahus, Gr. Schwei- 
nitzné, 2 tál, Dindár Istvánné 1 tál süteményt, 

Simon Elekné 2 tortát, 2 tál compotot, Gr. Esz- 
terházy Jánosné 1 tál, Br. Banffly Ernőné 1 tal 
sültet, Szacsvai Sándorné 1 tortát, Gr. Teleki 
Domokosné 4 tál sültet, 2 tál süteményt 3 kupa 
fagylaltot, Hutflesz Károlyné 2 font steárin gyer- 
tyát, 2 tál sonkát, Gr. Lázár Miklósné 4 kenye- 
ret, Szigethy Miklósné 1 tál pujkát és 2 kenye- 

ret, Groisz Gusztávné 1 tál, Fischer Lajosné 1 
tál, Korbuly Bogdánné 2 tál sonkát, Barcsai Do- 
mokosné 2 tál galantin és 1 krm czukrot, Kriza 
Jánosné 1 tál sültef, Gr. Teleki Gézáné 2 tál 
galantint, Becsei Hugóné 1 tál sültet, 2 kenyér, 
Br. Bánffy Albertné 2 tál süteményt, 2 tál sül. 
tet, 3 kupa fagylaltot s a szükséges theát, Dá- 
vid Antalné 2 tál sültet, Kraus Mayerné 1 tor- 
tát, Br. Kemény Istvánné 2 tortát, Zejk Dániel- 
née 1 tál sűltet, Engel Józsefné 2 tál sültet, Özv. 
Pataki Dánielné 1 tortát, Bán Istvánné 1 tortát, 
Fejér Mártonné 1 tortát, Horovitz Samuelné egy 
tál halat, Rosenbergné 1 üveg ugorkát, 2 kenye- 
ret, Inczédi Sámuelné 1 tál süteményt, 1 tál 
nyelvet, egy tál sültet, 2 tál compotot, Fischer 
Vilmosné 1 tál sültet, Veisz Józsefné 1 tortát, 
Gr. Bethlen Istvánné 2 kupa fagylaltot. A tom- 
bola játékhoz ajándékoztak : Frankis János czég 
9, Fischer Vilmos 10, Demeter József 6, Csapó 
Sándor 5, Er. Bánffy Dánielné 7, Nagy Péter- 
né 2, Kendeffy Sámnelné 4, Gyarmathy Miklós- 
né 3, Br. Wesselényi Istvánné 4, Simon Elek- 
né 6, Krausz Mayerné 6, Inczédi Sámuelné 2, 
Szász Domokosné 1, Fischerné 4, Veisz József- 
né 3, Gr. Eszterházi Jánosné 5, Br. Bánffy 
Ernőné 3, Br. Kemény Istvánné 22, Ákoncz 
Sándor 14, Merza Izsákné 8, Br. Vesselényi- 
Istvánné 2, Br. Bánffy Albertné 10, Plácsek 
Károlyné 1, Plácsk Károly 2, Gr. Béldy Ferencz- 
né 3, Szigetny Miklósné 3, Hutflesz Károlyné 
10, Fischer Vilmos 4, Horovitz Sámuelné 5, 

Sclwartz Józsefné 2, Kugler Mihályné 2, Miha 

lisi Mimi 2, Engel Józsefné 2, Gr. Teleki Do- 
mokosné 8, Aubin Károlyné 3, Br. Kemény En- 
dréné 5, Zeik Dánielné 2, Gr. Mikes Leopoldin 
2, Gr. Lázár Miklósné 2, Somlyai Lászlóné 1, 
Gr. Eszterbázy Kálmánné 2, Gr. Berchtold Rik- 
hárdné 25, Biásini Domokosné 2, Gábor Antal- 
né 2, Markovics Gabriel 3, Hőhn Lipótné 4, Gr. 
Bethlen Andrásné 8, Herczeg Odeschalehi Gyu- 
láné 10, Beniczki 10, Gr. Khuen Károlyné 10, 
Gr. Kbuen Károly 10 darabot, Máday Jánosné 
egy kanapé párnát, Tisza Kálmánné kávés ké- 

szüléket, Gr. Teleki Sandorné két rendbeli iró 

asztali készüléket. Felülfizettek : Torkos Vilmos 

1, Hőhn Lipótné 1, Frits Albertné 3, Gábor An 
talné 2 foritot. Mely szép adományokért az 
elésorolt adakozók irányában a maga szives 
köszönetét fejezi ki a rendező bizottmány. 

- Gyaszjelentést vettünk, mely Szent- 
péteri Gábornak f. hó 18 án életének 43-ik évé. 

ben történt halálát jelenti. 

Hazai hirek. 
- Tüzvész. Szolnok-Dobokamegye A 

parét községében január hó 14 én este tüzvészé 

történt. Ottani birtokos Vajda János istálója 
valamelyik cseléd gondatlanságából eredt tüz 

miatt teljesen leégett s ezzel együtt oda égett 

12 drb szép jármas ökör, 1 drb ellős bivaly és 
2 bihaly-borju. A háziak és községbeli lakosok 
erélyes eljárásának s leginkább az épületek te- 

tőin levő hónak köszönhetni, hogy több épület 
nem gyult meg. A szenvedett kár a kétezer frtot 

meghaladja. Biztositva semmi sem volt. 

- Öröm okozta halál. A „Haladás" 
kölcsönösen segélyző és betegápoló egylet e hó 

16-ki ülésében egyhangu fölkiáltással választotta 

elnökévé Kohn Ármint, e 61 éves polgárt, kit 
jótékonyságáról minden hasonló egyletben, de 

különösen a Terézvárosban ép oly nagy mér- 

tékben ösmernek, mint szeretnek. Kohn megha- 

tottan akarta megköszönni a kitüntetést, de 

ugyanebben a pillanatban öntudatlanul rogyott 

össze. Az előhivott orvos szélhüdést constatált, 

de sikerült nekie Kohut nehány pillanatra élet- 

re ébreszteni. Aztán elvitték lakására, hol rövid 

idő mulva meghalt. Konant tegnap délután 4 óra- 

kor temették el nagy közönség részvétele mellett. 

- A brüsszeli csipkéről. A fővárosi 
iparosok körében jórészt nölgyekből álló diszes 
közönség hallgatta tegnap este Gelléri Mór érde- 
kes felolvasását a „brüsszeli csipkéről.4 Gelléri a 

brüsszeli kiállitás idején mint az „Egyetértés" 

tudósitja hosszabb ideig tartózkodott a belgák 
fővárosában s ott alkalma volt a csipkegyártás 
titkaival közelebbről megismerkedni. Brüsszelben 

szerzett tapasztalatai nyomán előadta a csipkék 
készitésének sok művészetet igénylő proczesz- 

szusát s kifejte, hogy a csipkegyártás a belga 
lakosság nagyrészének keresetforrását alkotja. 

Meghatóan vázolta ama szerencsétlen munkásnők 
állapotát, kik egy pár krajczárért éjeken át kény- 

telenek a szemrontó munkával bibelődni. E sze- 
gény áldozatok közül nem ogy fiatal leány vesz- 
ti el szemevilágát; azok száma is légió, a kiket 

ez a nyomoruságos kenyérkereset visz kora sir- 

jukba. Az udvari gyászok sok fiatal teremtés 
szemevilágába kerülnek, mert a vékony fekete 
szálakból készülő csipkék sokkal jobban rontják 

a munkásnő látoszervét, mint a más szinüek. Ha 

sürgős megrendelések történnek, a munkásnők 

izgatószereket használnak, hogy lankadó pillái- 

kat az álom le ne zárja, nem ritkán esik meg, 

hogy a fárasztó munka terhe alatt összeroskad- 

nak. A hallgatóság mindvégig éber figyelem- 

mel kisérte az előadást s annak befejeztével lel- 

kes éljenekkel és tapsokkal tüntette ki a fel- 

olvasót. 

-Liszt Ferenczet e hó 14 én külön 
kihallgatáson fogadta a pápa, kinek a mester 
átnyujtotta két legujabb s a pápának ajánlott 

művét. Az egyik mű czime: Tues Petrus, a má- 
siké: Dominus conservet eum. A két mű Rómá- 
ban nyomatott Pacifieo Manganellinél igen disze- 

sen. A pápának átnyujtott példány páratlan mü- 
vészettel van kiállitva. Megemlitjük azt is, hogy 

Liszt tiszteletére az nap délután fényes bucsu- 

lakomát adott Keudell báró német nagykö- 

vet, s a vendégek közt volt Hohenlohe bibor. 
nok is. Liszt másnap Budapestre utazott. 

Vegyes hir. 

- Mit ittak az archeologusok. 
Marseille közelében nem rég egy római temetőt 
találtak. A felnyitott sirok közt kétségkivül 
legérdekesebb volt Cajus Septimus consulé. 
Fegyvereken és pénzdarabokon kivül volt ben- 

ne egy csaknem olvashatatlanná vált feliratu 

roppant nagy amphora, raely mintegy negyed- 

résznyire valami vöröses sürü folyadékot tartal- 

mazott. Egy tekintélyes régész, kinek szava 

a feliratok akademiája előtt nagy anlylyal birt, 

nagyban törte fejét e feliraton s végül fölfedez- 

ni vélte, hogy a vörös folyadék valódi faler- 

numi, ugyanaz a bires bor, melyet Horacz meg- 

énekelt. Nagyon természetesnek találták, hogy 

Cajus Septimus consul világ életében nagy 

korhely volt, s mikor meghalt, ha ilyesmit fedez 
föl, nem tart a magában: P. ur tehát fogta az 
amphorát, Párisba ment vele s egy tuczet aka- 

démiai kollégát, ebédre hivott magához. Nagy 
áhitattal töltögettek ki a falernumit apró poharak- 
ba s az után iállva itták meg a konzul és 

Horáce emleékezetére. Alig tették a poharakot 

ismét az asztalra, midőn a házi urnak a szolga 

egy táviratot nyujtott át. - Midőn ez bocsána- 
tot kérve, a táviratot felnyitá s elolvasta, egy- 
szerre vérvörös jett s aztán hálálsáppadt, végül 

rémült felkiálltással kirohant a szobából. A bámu.- 

ló vendégek fölvették a földre esett táviratot 
s egyikök felolvasta. Abban pedig a követke- 
zők voltak megirva: „Paris - Marseille este 
7 óra. ne igya amphora tartalmát. Nem 
falernnmi. Sirban ujabb feliratot találtunk. Vö- 
rös folyadék Cajus konzul tulajdon teste, melyet 
bebalzsamozás feloldott. - A szerencséilen 
tudósok magát a konzult itták meg az ampo- 
horból. 

- A rómal ghettot lerontják, 
hogy helyébe pompás városnegyedet emeljenek. 
S ezzel eltünik a földszinéről a legrégibb vá- 
rosrész, mely már Julius Caesar előtt fenállt, s 
ekkor 8000 zsidó lakott benne. Herődes zsidó 
királynak egy palotája vot, a hova fiai és kö- 
vetei szálltak, ha Rómába érkeztek. Péter és 
Pal apastalok is itt szálltak meg, mikor Ró- 
mában tartózkodtak az ovangéliumot tanitani. 
Itt lakott Elehanan Diodato is, a híres zsidó 

ez 

kszerész, ki nejének, Leának kivételév el egész 
családjával együtt áttért a keresztény bitre, s 
unokája, II. Anaklét (1130-1138) a pápai 
tiarát is elnyerte. Lea késő vénségében halt meg, 
hiven megőrizvén atyár hitét, s a római rab- 
binus tartotta sirja fölött a halotti imát. 

A ,KELET" magántáviratai. 

Budapest, jan. 20. A fogyasztási 
tjavaslatot a képviselőház ma kezdé tár- 
gyalni nagy érdeklődés mellett. A szó- 
nokok hosszu sora van szólásra felje- 

gyezve. Hegedüs előadó hatásos nagy be- 

széde után Lukács Béla szólott. 
Budapest népessége háromszáz hat- 

vanötezer ötszáz tizenkettő, katona tiz- 

ezer háromszáz. Tiz év alatt a növeke- 
dés százezer. 

London, jan. 19. Powel (conserva- 
tiv)Wigani képviselőnek megválasztatott ; 

ez utóbbi 469 szavazattal kapott többet 
a liberalisok jelöltjénél. 

Dublin, jan. 19. ÁAz alkirály kiált- 
ványa oda nyilatkozik, miszerint a Clare 
grófság és Sligs grófság kerületei számá- 
ra a szerfeletti izgatottság következtében 
rendőri erősitésekre van szükség. 

Páris, jan. 19. Azon hir, miszerént 
Dialdini Barthelény Saint Hilairénél a 
Tunis-Affaireben a franczia sajtó nyelve- 

zete ellen panaszolt volna, megczáfoltatik. 
A sárgakönyv január 27-én jelenik 

meg. A görög kérdés megvitatása a ka- 
marában február 3-án fog megtörténni. 

Páris, jan. 19. Londoni tudósitások 

szerint a hatalmak a török körlevélre 

csak akkor fognak válaszolni, ha Török- 

ország ujabb engedményeit ismerni fog- 
ják. Azt hiszik, hogy Törökország áten- 
gedi Larissát, de Janinát és Metzovot 

megtartja, mivel ezen helyiségek a Gö- 
rög és Törökország közt természetes ha- 
tárt képező hegységen innen esnek. 

Berlin, jan. 19. A „Provinzial Cor- 

respondenz" jelenti, miszerint Windthorst 

az állam minden felelősségét, a katholi- 
kus inség ügyében magáról elhárit. és 
azt mondja : Miért nem intézi a centrum 

kérését Rómába. 

Pétervár, jan. 20. Alaptalan azon 
állitás, mintha a görög kormány alatt- 

valóit az oroszok védelmébe ajánlotta 
volna. A török jegyzék hatása általában 
kedvező. 

London, jan. 20. Dilcka konstatál- 
ja, hogy Anglia látva, miszerint a többi 

hatalmak a görög hadsereg mozgósitását 
nem helyeslik, a mozgósitást korainak 

jelentette ki. 
Kiew, jan. 20. A rendőrség pro- 

elamátiókat, forradalmi röpiratokat és tör- 
vényellenes titkos társulatot fedezett fel; 

négyen elfogattak. 

Madrid, január 20. A ministerium 
győzedelmeskedett, a congressus elfogad- 
ta a királyhoz küldendő szövetséget. 

KOZGAZDASÁG. 
Takarmánytermelés. Ritkaság, hogy 

a mezőgazda természetes uton nyerje megkiván- 
tató takarmánykészletét; sőt inkább legtöbb eset- 

ben kényszeritve van ebbeli, szükségletét mes- 

terséges uton fedezni. Azonbaa a takarmányter- 

melés egyátalában nem oly könnyu dolog, mint 

első pillanatra látszik, s nem kevés körültekintést, 
meggondolást s szakértelmet kivág, annyival in- 

kább, mivel a takarmánytermelés mind fontosabb- 
fontosabb dolga lesz a gázdának. Tenyész- és 
1gavonó marhában, husban, sirban, s tejben va- 

ló folytonosan névekvő szükséglet egyfelől, a 

mezők kimerültsége másfelől mind nagyobb-na- 

gyobb takarmánytermelésre utalják a mezőgaz- 
dát. Azonban ha ennek szükségességét elismer- 

juk, az a kérdés áll elö, mily takarmánynemek 
ajánlhatók leginkább a termesztésre? Ez legin- 
kább a gazda körülményeitől, külünösen földje 
természetétől függ. A magkereskedésekben talál- 

ható különféle fajok közül legjobban el van ter- 

jedve a lóhere s a legtöbb mezőgazda nem mér 

e megezokott takarmánytól eltérni. Például a 
mohart jobbára csak nagy birtokosok termesz- 

tik, mig a kisbirtokosok, ekik nagy számuknál 
fonva a legjelentékenyebb szerepet volnának hi- 

vatva játszani, alig ismerik, főleg osztrák szom- 

szédainknál: nálunk csak inkább el van ez ter- 

jedve, de itt sem karoltatik fel ugy, a mint 

megérdemelné. Pedig e takarmány sokszor, kü 
lönösen száraz 1dőben, valóságos áldás; a mel- 

lett termesztése nagyon kevésbe kerül s igy mód 
nélkül kifizeti magát. 

- 

megrendelés. Ezen megrendelések 

HETI VÁSÁR 
Kolozsvártt, 1881. jan. 20. 

Mai heti vásárunk közepes, pedig a köze- 
lebbi gyenge vásárok után - az időjárás ked- 
vezőbb levén, meg az utak is járhatóbbak - 
mára jó heti vásárt reméltüuk. ; 

Nem tehetjük, hogy e helyen rendőrségünk 
és a városi mértékhitelesitő figyelmét fel ne hiv- 
juk azon körülményre, miszerint gabonapiaczun- 
kon vidéki gazdáink mig mindig a régi véka 
számra adják gabonájukat. 

A gabonapiaczon hectoliter szerint : 
következő árakat jegyeztük: buza 77-78 k. 
8 írt 10 kr, 786-76 k. 7 frt 80 kr, rozs 70- 
T71 k. 6 frt 50 kr, kukoricza 76 k. 3 fit 30 
kr, zab 41-42 k. 2 fit 30 kr. ; 

A lisztárak - métermázsa szerint - 10 
frt 50 krtól 21 frt 50 krig, máléliszt 7 frt der- 
eze 4 frt 60 kr, korpa 3 frt 60 kr. 

A fapiaczon egy szekér fa (1-2 köbméter) 
2 ífrt 50 kr, 4 frt 50 kr. 

A szénapiaczon egy szekér széna (2-83) 
5-7 frt, szalma (2 mm) 2 frt 60, zsup szalma 
párja 10 kr. 

A majorságpiaczon egy pár kakas pulyka 
3 frt 60 kr; liba 4 frt 50 kr; tyuk 1 frt; kap- 
pan 1 frt 20 kr; csirke 50-70 kr, 6 drb to- 
ás 10 kr. 
j Kilogram szerint: marhahus 46 kr, (a kül. 
városi mészárszékekben 44 kr,) sertés hus 48 kr, 
szalonna 55-60 kr, szebeni turó 70 kr, vaj 1 
írt, kenyér 14-20 kr. 

A sertés piaczon - f. hó 19.-én - behaj- 
tatott 250 drb sertés, eladatott 90 drb, a kövér 

- 1-2 mm - darabja 35-72 frt, sovány 
12-29 frt, malacz 6-13 frt. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tözsdén 

1881. jan. 19. 

Magyar aranyjáradék 110.05 
Magyar vasuti kölcsön ...... 125.2/. 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 88.1/. 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 100.1/. 
magyar kel. vas. államkötv., III. kibocsátás. 86.1/. 
Magyar fölátehermentesítési kötvény.. 96.3/. 
Magyar földteherment. kötvény záradékka 95.1/2 
Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 95.1/. 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 94.1/. 
Erdélyi földtenermentesitési kötvény 96.1/ 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. -- 
Magyar szőlődézsma váltsági kötvény . 94.8/. 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 108.- 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy . 107.40 
Osztrák járadék papirban. .. 73.25 
Osztrák járadék ezüstben 74.- 
Osztrák járadék aranyban . 88.25 
1860-ki osztrak államsorsjegyek 130.- 
Osztrák-magyar bankrészvény 824.- 
Magyar hitelbank-részvény 263.- 
Osztrák hitelintézet-részvény . 286.70 
Ezüst...... ... - 
............ 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTER.) 
Csak a jó örvend nagy kellendő- 

ségnek. 

Nem több mint 3 éve mult, mióta New. 
Yorkból Londonba érkezém, ujabb czikkemet 
Nagy-Brittániába is bevezetendő. Megérkezésem 
után űzletemet csendes feltünést keltő módon 
inditám meg és csak egy földszinti szobám és 
irodám volt. Innen küldém szét mintacsomagok- 
ban czikkemet Anglia, IÍrland, Scottland minden 
részeibe, alkalmat adandó azzal kisérletet tehet- 
ni. Kivonatomat a közönség kedvezőleg vette, 
mit bizonyit azon tény, hogy az első 12 hó 
alatt 200.000 üvegre speczialitásomból történt 

számos oly 
legyénektől jött, kik ezen czikket használták, s 
miután annak értéke felől meggyőződtek, aján- 
lották másoknak. Ha az eset nem lett volna, 
mnem lehetteni volna azon helyzetben, üzletemet 
tovább folytathatni. 
; A költségek, czikkemnek a városbani ter. 
jesztésére sokkal nagyobbak valának, mint az 
eladottakoni nyereségem; daczára annak, miután 
czikkem hasznos szolgálatának voltáról meggyő- 
zödtem, árum további ajánlatos terjesztését telje- 
sen a közönség jóakaratára biztam, hogy igy 
volt kiadásaimat visszanyerhessem. És a mint a 
fennti körülmény bizonyitja, vélelmemben nem 
csalatkozám. Felbátoritva, kivonatom kedvező 
kellendősége által, üzletemet egy kényelmesebb 
helyiségbe tettem át, s itt mint eddigelő árum 
előnyös volta segitett tovább. A második évben 
közel 600,000 üvegre vettem megrendelést. Le- 
véltáskám naponta nehezedett a sok száz, mond- 
hatom ezernyi elismerő és hálairatoktól, melyek 
„Shaker-kivonatom" (Seigel gyógyszörpje) illet- 
ték. Ez - egy oszlató és gyógyerejü szer máj- 

bajok, rosz emésztés és gyomorbántalmak ellen 
- volt azon czikk, melyett én Nagy-8rittániába 
bevezettem, s a mely ott oly nagy bizalommal 
és általános tetszéssel fogadtatott. 

Mély tanulmányozás és megállapodásokból 
győződtem meg, miszerint a legtöbb szenvededés, 
mely az embereket felkeresi, a gyomor és máj, 
rendetlen müködése által idéztetik elő: s mi- 
után ezen bajok kezelésénél egy szert találtam, 
melynek nagy értékéről Amerikában tapasztala- 
taimnálfogv a meggyőződtem elhatároztam Európá- 
ba jönni megkisérlendő „Schüker-kivonatomat" ha. 
sonlólag behozni; itt azonbaun meg kell jegyez- 
nem, miszerint én Európába nem jöttem mint 
szerencse vadász, miután egy amerikai nagy 
üzlet tulajdonosa valék és több mint szükséges 
vagyoni értékkel birtam. Üzletem a harmadik 
évben még jobban kiterjesztettem és egyedül 
Angliában az eladás 900,000 üvegre ment fel a 
mely az első és másodévben eladott mennyiség- 
gel együtt 1.700,000 végösszeget tesz ki, - 

*) E rovat alatt megjelenő ezikkekért semmi fele- 

lősséget sem vállal. Szerk. 

azon rövid 3 év alatt, még hozzá egy egészen 
azelőtt ismeretlen szer. 

Mindez annak előnyös volta nélkül lehe- 
tetlen lett volna. A Shaker-kivonat Nagybrittá- 
niában kezdettől fogva kedvezőleg ajánltatott, 
mint oly szer, mely az emésztési zavarok, máj 
és gyomorbajokat meggyógyitja, és miután oly 
készséggel vétetett az igénybe, hiszem hogy ne- 
vezett ,„Schaker-kivonat" egy igen kitünő szer 
a fenut felhozott bajok gyógyitására. Indittatva 
a legjobb bizonyitványok által, melyeket vettem, 
megkezdém üzletemet különböző országokra is 
kiterjeszteni. 

Az emésztési bajok - melyek ellen a Shá- 
ker-kivonat" a legjobb gyógyszer - egészen vá- 
ratlan módon lepnek meg bennünket, mint egy 
tolvaj éjjel. 

A szenvedők legelőször is mellökbe és ol- 
dalukba és hátukba éreznek fájdalmat; magu- 
kat leverteknek és álmosaknak érzik, a szájnak 
rosz ize van, különösen reggel, a fogakra vas- 
tag nyák rakódik e, mely a lehelletet másokra 
nézve visszataszitóvá teszi. Az étvágy gyenge, 
és a gyomorban nehézség érzése keletkezik; a 
kezek és lábak hidegekké lesznek és csirizként 
tapadnak, mely egy neme a hideg izzadásnak. 
A beteg magát állandólag fáradtnak és álmos- 
nak érzi, melyet kipihenni nem tud, idő mulva 
idegessé, izgékonynyá lesz és kedélyében szo. 
moru előérzetek keletkeznek. A fej szédül, s an- 
nak hirtelen felemelésénél zsibong, a belek meg- 
keményednek és a bőr egyuttal száraz és forró 
lesz. A vér ilyenkor sürü és pang; a szem fehére 
megsárgul. Gyakori kihányása az ételnek követke- 
zik be, mely után savanyu szájiz marad, má- 
soknál azonban édes émelygős szájiz. Mindezen 
tünetek gyakran szivdobogás által kisértetnek, 
ugyannyira, hogy a beteg azt véli, miszerint 
szivbajban szenved. Az arcz petyhüdté válik, a 
szem előtt ködös minden és nagy mértékbeni 
levertség és gyengeség következik be. Időmul- 
tával az ember köhögés által gyötörtetik, mely 
eleinte száraz, később kevés hónapok multávál 
azonban zöldes szini ködképek által kisérve. 
Mindezen tünetek nem lépnek fel szükségképen 
egy ugyanazon időben, hanem váltakozva, egyik 
a másik után és rendszerint több ezek közül 
egyszerre. 
Tulajdonos A. J. Whíte Frankfurt a. M. 

Raktárak Bécsben: A régi cs. kir. 
hadi gyógyszertárban I. Stefansplatz des Fr. X. 
Pleban; gyógyszertár az „Aranyszarvashoz" 
I. Kohlmarkt des W. Twerdy; ,„Engel-Apo- 
theket I. am Hof, des C. Haubnér; gyógy- 
szertár a „Veres rákhoz. 

Iam Hohenmarkt des A. Egge r; „Schwan 
Apotheke" I am Schottenring des B. Bibus; 
gyógyszertár ,„Szt. Leopoldhoz" I Plankengasse 
6, des Ph. Neustéin; „Mohren Apotheke" I 
Tuchlaubar 27 des I. Weisz; gyógyszortár 

„Szt. Brigittához" II Brigitlaplatz des Dr. Ehr- 
mann „Bábren Apotheke" II Taborstrasse d. M. 
Sobel, Apotheke am Reünweg, III-des A n- 
ton Máyer; gyógyszertár a „Szt. Háromság- 

hoz" III Radekyplatz des Dr. Alexander Rosen- 
berg; IV Wiedener Hauptstrasse Nr 16. des Dr. 
T. Lamatsch; gyógyszertár „a kereszthezé 
VII Mariahilferstr 72. des M Zavaros, gyógy- 
szertár „az irgalmassághozt VII Kaiserstrasse 
90 des Jul. Herbabny; gyógyszertár „az arany. 

Elefánthoz" VII Stifttgasse deseLudvigLipp; 
„Szt. Anna gyógytárt IX Wahringerstrasse des 
C. Firbas. 

Videki gyógyszertárak: Agram 
M. L. Finsch gyógyszertára. Austerlitz A. 
Przikyl. Baden G. Schwartz Brünu. F. Eder 
Bazen. H. Spretter Brüx. Ferd. Fleck Dra 
guist. Brody. C. Liszka Karlsbad. G. Fin, 
deis Dunaföldvár. Pap József Gmunden 
A. Raymann Iglan. V. Inderka Innsbruk 
Fr. Winkler Kanczuga Galiczia. R. Heger 
Károlyváros. G. Findeis Klagenfurt. 
P. Birnbarher Krakko. Jos. Trauczynsky 
Krems. S. C. Kleewein Kuttenberg. Pr. 
Slavik Laibach. Julius v. Trnkoczy Lem- 
berg. Peter Mikolasch, K.Krzyzanovsky Lincz. 
A. Hofstütter örökösei, A. Ruppert Merau. A. 
Pau Milowk a Galiczia. M. 'uirini Miskolc. 
Dr. M. Hercz Neutitschein. Jul. Neusser 
Pancsova. W. H. Graff Belz Galiczia. Jo- 
sef Gross Pilsen. C. Kalser Praga. Josef 
Fűrst, Poricenno P rer a u gyógyszt. az „Arany- 
sashoz" Ignátz Psota. Pozsony gyógyszt. a 
„Szentháromsághoz" des Fridrieh Heinrici. Press- 
nitz A. Griessl. Reichenberg Joset v. Ehr- 
lich S a az sp. Kraus Droguist Sa ngerberg. 
Josef Ziegler Salzburg. Dr. v. Sedlitaky k. 
k. Hof-Apotheke. Schaunitz. Fr. Stankay. 
Sternberg morva: A. Feikl. Troppau. 
A. Plasky Temesvár C. M. Johner gyógy- 
szert. belváros Hunyadi-utcza. Tartzai J. István 
szt. Mariahilf. UngarischHradisch: Jos. 
Stanek Vinkovcze L. v. Alemann. Varasd 
A. Hochsinger Wels K. Richter. Bécsujhely Fr. 
Koltscharsch gyógyszertára Zydaczow M. 
Bardasz. 

Hirdetés. 
Üzletemben még a következő leszállitott 

áru zongorák árusittatnak el: 

A gyári áron alól aj 

Amerikai minta után készült rövid szárny- 

zongora ........ . 450 frt 

Csinos kiállitásu rövid száray-zongora . 400 , 
Egy jó Sveighofer-féle zongora . 260 , 

Régibb féle zongorák (100 , ; ( 60 , 
Tisztelettel kérem a nagyérdemü közönsé. 

get, kik jutányos árért jó zongorához óhajtanak 
jutni, egész bizalommal hozzám fordulni, 

tisztelettel. 

Korik Béla. 
Zongorakészitő, gróf Rhédey-ház. 
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nyomdája egy legujabb izlés szerint öntött nagy betüszállitmánynyal csak most lett 

felszerelve mindennemü könyvnyomdai munkára teljesen. 

elvállalja helyi vagy vidél 
ALAPSZABÁLYOK. SZÁMLÁK, ÁRJEGTZEKEK. 

PERESIRATOK. 
ÉTLAPOK, TELHIVÁSOK. 

Y NAGY 

Mindennemü meghivók, tánczrendek, 

BOTOS IE. Hivatalos nyomtatványok. 

FOLYO- És RÖPRATOK. BORITÉKOK, NÉVJEGYEK. 

EGESZEN ÜJ KIALLITÁSBAN 
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26.-881 e. j. sz. 

Árverési hirdetés. 
A maros-vásárhelyi főiskola igazgatósága ezennel közhirré te- 

Sérvésben szenvedőknek 
Ajánlom az én ujabban javitott ruganyos 

Az elgyengült férfierő, idegtompultság, 
titkos ifjui vétkek és kiizzadások ellen 

. 

Dr. Wrun-éle peruin-por. 
(perui növényekből készitve.) 

A peruinpor az egyedül alkalmas a nemző ésszül szervek 
mindennemü gyengeségeit elmulasztani, és igy férfiaknál a tehetet 

lenséget (az elgyengült férflerőt), nőknél pedig a magtalanságot 

E 

szi, hogy kisküküllőömegyei Héderfája községben fekvő bírtoka (elébb 

különősen a nedv és vérvesztések következményei az elgyengülés, 

tetlenség egyedüli okainak bekövetkezett erőtlensége a férfiaknak, va- 

Ára egy doboznak kimerifő utasitással együtt 1 frt 80 kr. 

AANAANAA NAA A kk 

Pongrácz, azután Béniámin Maftéj-féle), mely áll e héderfáji tik. jegy- 
zőkönyben A.F 1. 8. 4. 5. 6. 7.-22. r- sz. a. körülirt s összesen 
4900 frtra becsült terjedelmes belső és 50-60 hold külső ingatlan- 
ból, f. 1881. február 28-án, önkéntes árverés utján, a nevezett 
községben a legtöbbet igérőnek el fog adatni. 

Kikiáltási ár: 3500 frt o. é. 
Bánatpénz ez összeg 100/0-ka. 
A vételár részletekben is elfogadtatik. 

Egyéb árverési feltételek megtudhatók h. ügyvéd Molnár Zsig- 
mond, vagy ig. tanár Horváth Gáspárnál, előzetesen az árverés nap- 
ján a helyszinén. Lehető irásbeli ajánlatok bánatpénzzel ellátva, 
a főisk. igazgatóságához, Horváth Gáspár igazgató tanár kezeibe kül- 
dendők. (49) 2-3 

Maros-Vásárhelytt, 1880. január 14. 

elháritani. Ügy szintén pótolhatlan szer az idegrendszer zavarainál, 

nevezetesen pedig önfertőzés és éjjeli magömlések, mint a tehe- 

lamint a láb és kezek reszketegsége ellen ezen szerek javalhatók, 

Kapható Kolozsvártt dr. Hintz György gyógyszerésznél. Vezér. 

melyek által az elmaradhatatlan hatás bekövetkezik. 460) 11-39 

ügynökség Al. Gischnernél Wien, II. Kaiser Josebtraste. Nr. 14. 

igazgatósága. ; 

I
 

ápolását. Ennek tiszta és gyöngéd megtartása, 
finomitása és frissi . foltok vörösség, szeplő és 

minden bőrszenny eltávolitása, ugymint különö- 
sen a ránczok és redők azonnali és tartós meg- 
semmsitése, kiválóan eszközölhető az ánnyira 

kitüinő, hatáában meplepő 

tehát legjobban ajánlhatjuk. 

szalámi, szalona 
és mindenféle füstölt husok 

e
s
s
e
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len ártalmatlan bőrápoló szer részekkel bir, 
KOLOZSVÁRTT, FŐTÉR, IPAROSEGYLET HÁZA 

23. SZÁM. 

Alólirottak ajánljuk a vidéki és helyi t. kö- 
zönségnek szalonánk 

által. Páris, London, Bécs, Bu- 
ddapcst 1 gáns hőlgyvilágának 

legértékesb toilette titka a fia- 
szinőket és fényőket 
gyileg, sem erőmüvieg 

tal kor frisseségének ez aggkor- 
E madva : ban való megtarthatása: ezer- 

szeresen jónak bizonyult, és 
mint első szépitőszer egy hőlgy- 
nek pipereasztaláról sem szabad 

1 1 A " 4 z " k a őbb 1 ] : v ál i Az ifjuság szépségét a legkésőbb aggkorig megóvn 
* é t a ee . 

mely kiválóan töltátelezi a bőr leggondosabb lan, igen jól tapad, láthatatlan, és természetes üdeséget ad a bőrszinnek 

Nagy doboz ára 1 írt. Kisebb 60 kr. fehér vagy rózsaszinű. 
Felül mulhatatlan és teljesen ártalmatlan a 

RAVISSANTE FOGPOR 
mely a fogakat hófehérre tisztitja, odvasodástól és bűződés- 

a fogak tökéjetes tisztitását 
letehetővé teszi, s azok mollett természetes 

megtartják, és sem ve- 
nei 

a könnyenvérző feghus természetes 
erejét megkapja a száj pedig kellemesen föl 
lesz friseitve. Egy doboz ára 50 kr. 

í g sérvkötőlmet, a melyek ugy a legmegerőltettebb 
Pimunkánál, mint éjjel az ágybani fekvéskor teljesen 

előnyösen alkalmasak a legcsekélyebb fájdalomokozat 
nélkül, és a folytonos használat után több esetben 
a fájdalom meggyógyitása is elérhető. Egyszerü 

darabja 4 és fél frt, 5 frt. Kettős darabja 7 és fél 
k frt, 0 frt. Megrendeléseknél közlendő, hogy a 

sérv jobb vagy baloldali, ugyszintén annak és a csipőnek nagysága is. Meg- 

küldetik gyorsan utánvéttel. Ezen kivül nagy raktárom van mindenrendü aczélru- 

ganyos sérvkötőkből különböző szerkezettel. Felkötök tricot szarvasbór és 

gummibóől, mely utóbbi mindkét, különösen heresérveknél, hol a sérvkötők alkal- 

mazása tiltva van, ajánlható. Kepbatók, továtbi mébelőesési kötök. lábibra 

örcsök elleni harisnyák. csőrék, méhfecskendők, halhólyag n- 
fegességek gummi lepedök, jéghólyagok, altesti kötök, vizelettar- 

tók, hugy- és poszcsapok, belégző eszközök, méhgyürük, valamint 

minden seébészi gummi és más műszerek, a betegápoláshoz tartozók a legna- 

gyobb választékban és solid árakon. 

(449) 11-25 I. G. Zieger. Wien, Graben (Trattnerhof.( 

i, minden hölgy főfeladata 
RAVISSANTE HAJ-ESSENTIA 

kitünő hatással bir a hajtalaj tisztitására, 
mely a hajkorpa képződését és a haj ki- 
hullását meggátolja: igen kedvelt fej- 
mosó szer, mert jótékony hatást esz- 
közöl a fejbőrre. 

[ RAVISSANTE től megóvja. Egy üveg ára 1 frt 20 kr. 

nagy raktára, ,dit dr Lejesse a Paris Savmentes semlegesitő, vizben oldó alkat- A kik valóban jó, a czél 
hivatalosan megvizsgált egyet- nak minden irányban meg 

felelő hajkenőcsöt óhajtanak 
tegyenek egy kisésletet a 

Pomade Ravissante 
kitünő hajkenőcscsel, mely a 
bajat szépiti és ápolja, a haj- 

lesznek megtá- 

hiányoznia. 
Egy nagy eredeti üveg ára 250 
Egy kis eredeti üveg ára 1.50 

(használati utasitással.) 

Ravissante szappan 
a legjobb és leghirnevesebb il- 
latos mosdó szappan a bőr szé 
pitése és javitására. Használata után a bőr bár- 
sony finom lesz, és igen kellemes szagot tart 
meg, - Sokáíg tart és ki nem szárad, a ki 
egyszer megkisértette, az soha soha többé nem 
használ más szappant. 

1 Egy doboz (3 drb) ára 1 frt 35 kr. egy db. 50 kr. 

Ravissante arczpor. 

e
 

száraz, fehér, füstölt, paprikás, 
és mindenféle füstölt husokkal ellátott- u. m. 

sonka, oldalos, (kaiserfleisch), 
császár hus, marha nyelv, 

szafaládé, virsli, disznófősajt stb. 
nagy raktárunkat, saját gyárunkban készült szaláminkat a 

legjutányosabb árak mellett. 

Kitünő zsirnak való szalona, háj mindennap, ugy 

szintén friss olvasztott zsir kapható. 

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek. 
Kolozsvártt, 1880. decz. 18. (545) 11-12 

Benigni és Lászlóczki. 

méltó hatásu a 

.
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A párisi és londoni hölgyvilág: va- 
lamint a legtöbb művésznő legkedveltebb 
arczpora. Mindazon t. hölgyek, kik egy- 
szer használták, meggyőződtek, hogy a 
POUDRE RAVISSANTE felül-mulhatat- 

nézve, mint a Ravis 

csönözi. 

-
 

(328) 20-50 

A ki szép és egészséges rogakat óhat, az 
győződjék meg mihamarább egyetlen kisérlet 
által, hogy mily kitünő, majdnem csodálatra 

Ravissante-szájviz. 
Minden savaktól mentes, s a fogak ápo- 

lására legalkalmasalb éltető és balzsamos nö- 
vényanyagokból készitve. -Általa a foghus megerősődik, a fogak zománcza 
ápolva, a rothadás elkerülve lesz. 10 csepp eléegséges belőle egy korty- 
vizzel, mely vegyülékkel a fogak evégzett tisztitása után, a száj jól ki- 
öblittetik és soha sem kellend fogfájásban szenvednünk. 

Nem létezik más készitmény, mely mindennapi használatnál oly ha- 
sonlithatlan jó eredményt bizlositana a fogak szépségére és fentartására 

nte szájviz, mely a fogakat oly veszélyes fogkő 
lerakodását, és a szájnak a legkellemesbb frisseséget és üdeséget köl- 

Egy eredeti üveg ára 1 frt. 

Valódi minőségben, nagyban és kicsinyben kaphatók a központi főraktárban 

talajt megerősitt, a korpa 
képződését meggátolja, a haj 
kihullását megakadályozza , 
annak természetes fényt és 
hullámos alakot kölcsönöz, és 
a legkésőbb korig védi a 

megőszülés ellen. 
Egy tégely ára 1 frt. 

Ravissante hajápoló olaj. 
Legjobb óvszer a haj őszülése és ki- 

hullása ellen, mely a korpaképződést 
meggátolja, a beteg hajat új életre hoz- 
za és a haj növését bámulatosan elő- 
mozditja. Ajánlható azoknak, a kik haj- 
kenőcs helyett hajolajat használnak. Ha 
tása csodálatos. 

Egy uüveg ára 1 frt. 

Schwarz Friderika, ilatgyógyszertárában 
Budapest, városháztér 9. szám, „Haris-bazár«. 

Levélbeli megrendelések a pénz beküldése vagy utánvétel mellett postafordultával fteljesittetnek. 
Raktár Kolozsvártt: Valentini Adolf, és Biró János gyógyszerész uraknál és a legtöbb vidéki ilatszer- és gyógyszertárakban. 

Nyomatott a KELET" nyomdájában Kolosvártt. 
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